H

11} Custornar invoice Address {2) Remarks EEEM_E'R? NOTE I
Magna PT S.p.A, Nostro N. ID.: 3 No.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1530380
IT 70026 MODUGNO (BARD) Vs. NLID.....: i4) Date
IT04886850728 6.00.21
{5] Supplier e {8) Freigin (7} Delivery treally) Invpice
NF: 91000727 pud | [ungau] JRuiross cf oarier @1 N,
ESKA Automotive GmbH LI §og0s fovn okl
Lutherstr. 87 £r8%3 groddows wbich
D 09126 Chemnitz :::""' 18} Date
1107 Your Bel | 1111 Your Ordsf NoJ0ate e Raamona et Lo Ot Dapartmen (13) Direct disl]  114) Our Bef Na.
430 550003913601 Herr Porstorfer
25.08.21
[(18)_ Shipmen Method TTZ0Mn 2] Packing W] 22 Marks L] . Towl Weght kg Tea]
DHL Italy vedi gross net
X | in bas 36 34
25 Shipping Address e Of Lnloag —
Magna lalia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
AN g Part-Ng. 128) Description {30} (31 (0] Customer Remarks
{Pos.) ' 21) Packing n Quantity um Quantity - Remmarks
1 { 9009075210 4200 | St
112326 KOM.Z21622-M6X16 -010.9
PHR/DSEAL-MK-D-TEIL-GEQ
indice modific 19.04.2017
Aggiunt. a BC 1530379
¥/3215 KLT3215 dunkelblau 1400 | St
Numero iotto 00397660000
,-J Y ™
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass c K3 Z,. g ﬂ‘f
diese unmittelbar ins Alisiand befordert wird.

A% 200766

| o AGHFS
HISEHME---NAGEL sr1L ?
ACCETTAZIONE MERGE

ity dickiorata: QZQJ

ga
L imballi ‘{
Confamits a'le schede d'imbaltos @

Data centrollo: aﬁ[D?(u

rirma E

(42]  Goods Inwards Remarks 43 Qusntlty Chack 44)  Quality Check [45]  Receiver (48] Invoice Check

IDlto

ama)




-

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordine'di Trasporto / Transport Order

Sender / Miliante VAT-ID-No. / N° partita IVA

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D~09114 CHEMNITZ

Date / Data

06-SEP-2021

. SREGHT

I

431585

Colleclion address / Indirizze del fuogo di carico (di ritiro)

KA X-EC-5818670

Consigne / Destinataria
MAGNA PT

VAT-D-No. / N° partila VA

VIA DEI CICLAMINIT 4
I-70026 MODUGNO

Delivery address / Indirizze di consegna delia merce

Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasporto Indirizzo terminale
free domicile — ex works
Dg?:;;gom Ei::a:?;""“ DHL HAUPTVOGEL INTERNATI
waa"ag - non sdogan:lo KLIPPHAUSEN
taes pai [axes unpai
O gar pagall. (L gazioon mat| AN DER UNITRANS 3
Dg;‘v d’?.agi”pagﬂﬁﬁ” Jé"gm D-01665 KLIPPHAUSEN
[juillhgrs nonpag. (Tel:+49 35204/977-22
altri
Fax:+49 35204/977-51
EXW
Addilianat transport insurance / Terminal reference /
. 0221090320229 Numero di dossier
O O
Currency/  Valug for nsurance / Customer's reference /
Valuta Valore da assicurare Riferimenti del clients
NolIMP-TCS-502528
Terminal di amive Contact tel.

Terminal de destination Numero telefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Cuantity Packing Description o goods Customs' rifl number| Gross weight in kg Value {with currency)
Marche e numeri Cuanlita Imballaggio  (escrizicne della merce Tarifla doganale | Peso lordo in kg vaiore (con valuta)
PARTS 1209.0
3 ZH PARTS
Payablg weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pest tassabile in kg Tolale pesa lorda in kg
Bim X omx om ¥ om = 0.420m 0.00 | 1,208.00 1209.0
Special consigamenls / Richieste particolari
Special instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegali
DIMENSIONS (LWH): 3X 80X60X29Cm

Collectinn at sender
Filirg la! mittente

Delivery to consignee
Consegna al destinatario

IMPORTANT According 1o CMR, transport damages have 10 bie aated on the
ordar {POD) upon delivery of the Gonsignmant, Damages not visibte external ‘ﬂr'be
nolified in writing to the responsitle EUROGONNECT terminal within 7 days w&eﬂm

Date /Data Date / Data
Time f Orario Time { Orario
Drivers signature / Firma dell‘aulista Consignee’ signatire Consignee's name In block letters

Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatello

JIE

EUROCGNNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURDCONNECT sonsignments.
Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EUROCONNECT 1




